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AVIS

COMPRÉHENSION DE LA NOTION D’ÉDITION

Il importe de prendre note que la présente édition inclut implicitement tout modificatif et tout errata qui
pourront éventuellement être faits et publiés séparément. C’est la responsabilité des utilisateurs du présent
document de vérifier s’il existe des modificatifs et des erratas.

INTERPRÉTATION

Les formes verbales conjuguées doit et doivent sont utilisées pour exprimer une exigence (à caractère
obligatoire) qui doit être respectée pour se conformer au présent document.

Les expressions équivalentes il convient et il est recommandé sont utilisées pour exprimer une suggestion
ou un conseil utiles mais non obligatoires ou la possibilité jugée la plus appropriée pour se conformer au
présent document.

À l’exception des notes mentionnées notes normatives qui contiennent des exigences (à caractère
obligatoire), présentées uniquement dans le bas des figures et des tableaux, toutes les autres notes du
document mentionnées notes sont informatives (à caractère non obligatoire) et servent à fournir des
éléments utiles à la compréhension d’une exigence (à caractère obligatoire) ou de son intention, des
clarifications ou des précisions.

Les annexes normatives fournissent des exigences supplémentaires (à caractère obligatoire) qui doivent
être respectées pour se conformer au présent document. Les annexes informatives fournissent des
renseignements supplémentaires (à caractère non obligatoire) destinés à faciliter la compréhension ou
l’utilisation de certains éléments du présent document ou à en clarifier l’application, mais ne contiennent
aucune exigence (à caractère obligatoire) qui doit être respectée pour se conformer au présent document.

La graphie de certains mots contenus dans ce document ne tient pas compte de l’orthographe modernisée.

DÉGAGEMENT DE RESPONSABILITÉ

Le présent document a été élaboré comme document de référence à des fins d’utilisation volontaire. C’est
la responsabilité des utilisateurs de vérifier si des lois ou des règlements rendent obligatoire l’utilisation du
présent document ou si des règles dans l’industrie ou des conditions du marché l’exigent, par exemple, des
règlements techniques, des plans d’inspection émanant d’autorités règlementaires, des programmes de
certification. C’est aussi la responsabilité des utilisateurs de tenir compte des limites et des restrictions
formulées notamment dans l’objet et dans le domaine d’application et de juger de la pertinence du présent
document pour l’usage qu’ils veulent en faire.

EXIGENCES CONCERNANT LE MARQUAGE ET L’ÉTIQUETAGE

Il est possible que le présent document contienne des exigences concernant le marquage ou l’étiquetage,
ou les deux. Dans cette éventualité, en plus de se conformer à ces exigences, les fournisseurs de produits
ont la responsabilité de respecter les lois et les règlements nationaux, provinciaux ou territoriaux sur les
langues en vigueur là où les produits sont distribués.
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GAGNÉ, Richard Université de Sherbrooke
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CHRÉTIEN, Éric Béton provincial

DE OLIVEIRA LIMA, Paula Luciana Ministère des Transports et de la Mobilité
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REGARDS D’ÉGOUT, PUISARDS, CHAMBRES DES VANNES
ET POSTES DE POMPAGE PRÉFABRIQUÉS EN BÉTON ARMÉ

1 OBJET

La présente norme a pour objet de fixer les exigences quant aux dimensions et aux
caractéristiques structurelles des regards d’égout, des puisards, des chambres des vannes et des
postes de pompage, de forme circulaire ou polygonale, préfabriqués en béton armé et de spécifier
les méthodes d’essais et les techniques propres à vérifier ces exigences.

2 DOMAINE D’APPLICATION

La présente norme s’applique aux regards d’égout, aux puisards, aux chambres des vannes et aux
postes de pompage préfabriqués en béton armé destinés à être utilisés dans les réseaux d’égouts
sanitaires, unitaires et pluviaux ainsi que dans les réseaux de distribution d’eau potable jusqu’à
une profondeur maximale de 7 m.

NOTE — Bien qu’ils ne soient pas mentionnés dans le domaine d’application, certains éléments décrits
dans la présente norme peuvent être utilisés dans les ouvrages de rétention.

Lorsque la profondeur excède 7 m, les regards d’égout, les puisards, les chambres des vannes et
les postes de pompage doivent faire l’objet d’une conception particulière en ce qui concerne la
résistance structurale et l’étanchéité.

L’analyse structurale (incluant les équipements de manutention) des regards d’égout, des
puisards, des chambres des vannes et des postes de pompage doit être faite par le fabricant selon
leur type d’utilisation et elle doit être approuvée par un ingénieur concepteur membre de l’Ordre
des ingénieurs du Québec (OIQ).

NOTE — En ce qui a trait aux exigences reliées à l’installation des regards d’égout, des puisards et des
chambres des vannes, il est recommandé de se référer au cahier des charges normalisé BNQ 1809-300.

Les cales d’ajustement en fonte, les cadres, les tampons, les grilles et les trappes de puisards sont
exclus du domaine d’application.

NOTE — Les grilles, tampons, cadres et trappes de puisard sont couverts par la norme BNQ 3221-500.
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	Les matériaux acceptés sont :
	Afin de prévenir la corrosion galvanique, les métaux de nature différente ne doivent pas être en contact les uns avec les autres. Les métaux de nature différente doivent être séparés par un matériau diélectrique {notamment le néoprène, le polytétrafluoroéthylène (PTFE) [téflonMC] ou le caoutchouc} d’une épaisseur minimale de 5 mm, et ce, sur toute la surface de contact.

	6.8.2.2 Aspect des échelons — Les échelons installés dans l’élément droit ou conique des regards d’égout, des chambres des vannes et des postes de pompage doivent présenter une surface non lisse et ils doivent être exempts d’éclats, d’aspérités ou de bords coupants. Ils doivent être conçus de manière à prévenir le glissement ou le dérapage latéral au moyen d’un épaulement latéral minimal dont la hauteur nominale est de 25 mm (voir article 6.8.5.2 et figure 14). L’épaulement doit être positionné à l’extrémité de la section de l’échelon qui est parallèle à la paroi de l’élément.

	6.8.3 Conception
	6.8.3.1 Espacement — Les échelons des éléments droits ou des réducteurs coniques des regards d’égout, des chambres des vannes et des postes de pompage doivent être alignés verticalement et présenter un espace égal de 300 mm ± 25 mm dans chaque élément de façon à former une échelle continue.
	6.8.3.2 Fixation — Les échelons doivent être fixés de façon à pouvoir satisfaire aux exigences de l’article 6.8.6.
	6.8.3.3 Distance entre le dessus de la tête et le premier échelon — Pour les têtes des regards d’égout, des chambres des vannes et des postes de pompage, la distance maximale du dessus de la tête jusqu’au premier échelon doit être de 600 mm (voir figure 14).

	6.8.4 Fixation de l’échelle et du palier de sécurité
	6.8.5 Dimensions (voir figure 14)
	6.8.5.1 Largeur — La largeur de l’échelle ou des échelons doit être d’au moins 375 mm.
	6.8.5.2 Distance — La distance de chaque échelle ou de chaque échelon par rapport à la paroi supérieure d’un élément droit (p. ex. un anneau de rehaussement) ou de l’élément conique des regards d’égout, des chambres des vannes et des postes de pompage, mesurée au point de fixation, doit être d’au moins 150 mm, sauf dans les sections de tête où elle doit être d’au moins 75 mm. La distance verticale entre deux barreaux transversaux successifs d’une échelle doit être de 300 mm ± 25 mm. La hauteur du rebord des échelons doit être d’au moins 25 mm par rapport au-dessus du barreau horizontal avec une tolérance de moins 7 mm.

	6.8.6 Résistance aux charges horizontales et verticales
	6.8.6.1 L’échelle et les échelons sont conformes si, après un essai de résistance en traction à une charge horizontale de 1 800 N appliquée au centre de l’échelon :
	6.8.6.2 L’échelle et les échelons sont conformes si, après un essai de résistance en traction à une charge horizontale de 1 300 N appliquée à l’extrémité de l’échelon de la patte de retour dans la paroi de l’élément :
	6.8.6.3 L’échelle et les échelons sont conformes aux exigences de la présente norme si, après un essai de résistance à une charge verticale de 3 600 N appliquée au centre de l’échelon sur une largeur maximale de 90 mm :
	6.8.6.4 Le palier de sécurité doit être conçu et construit pour supporter une charge vive de 4,8 kN/m2 (voir figure 8).
	6.8.6.5 L’essai de résistance aux charges verticale et horizontale doit être effectué selon les exigences de l’article 11.5.
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	7.2 TOLÉRANCES DES DIMENSIONS DES ÉLÉMENTS
	7.2.1 Écart de hauteur et de flèche pour les regards d’égout, les puisards, les chambres des vannes et les postes de pompage
	7.2.2 Tolérances des dimensions intérieures des regards d’égout, des puisards, des chambres des vannes et des postes de pompage
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	8 ARMATURE
	8.1 GÉNÉRALITÉS
	8.2 ARMATURE POUR BASES, PROLONGEMENTS DES BASES, RÉDUCTEURS CONIQUES ET ANNEAUX DE REHAUSSEMENT (voir figure 19)
	8.2.1 Cage d’armature
	8.2.1.1 Superficie de l’armature — La cage d’armature en acier des éléments des bases, des réducteurs coniques et des anneaux de rehaussement circulaires doit consister en un ou deux rangs d’armature dont la superficie totale des sections des barres d’acier placées horizontalement exprimée en millimètres carrés par mètre de longueur de l’élément de béton doit être égale ou supérieure à 0,21 fois le diamètre intérieur de l’élément exprimé en millimètres.
	8.2.1.2 Rangs d’armature — Pour une superficie totale donnée, la cage d’armature peut être composée de deux rangs d’armature, s’ils ne sont pas distants d’une épaisseur équivalant au fil d’armature vertical plus 6 mm. Les deux rangs doivent être assemblés afin de former une seule cage rigide. Les autres exigences, par exemple les chevauchements, les soudures et les tolérances de positionnement, doivent s’appliquer à cette méthode de fabrication de l’armature.
	8.2.1.3 Distance entre les fils d’armature — La distance entre les axes des fils d’armature horizontaux dans une cage d’armature ne doit pas dépasser 150 mm, excepté dans les cas des cerceaux d’armature tels que décrits à l’article 8.3.
	8.2.1.4 Cage d’armature endommagée — Si l’intégrité d’une cage d’armature est compromise pendant la fabrication ou l’entreposage, des renforcements peuvent être utilisés à la suite d’une évaluation par l’ingénieur concepteur du fabricant et selon ses spécifications.
	8.2.1.5 Chevauchement — Si les ligatures ne sont pas soudées, la cage d’armature doit avoir un chevauchement équivalant au moins à 20 fois le diamètre du fil d’armature pour l’armature crénelée (fil d’armature vertical ou fil d’acier étiré à froid) et au moins à 40 fois le diamètre du fil d’armature pour l’armature lisse (fil d’armature vertical ou fil d’acier étiré à froid). De plus, là où des cages en treillis de fil d’acier sont utilisées avec un chevauchement soudé, ce chevauchement doit contenir un fil vertical.
	8.2.1.6 Soudure — Si les ligatures d’armature ne se chevauchent pas selon les exigences minimales de l’article 8.2.1.5, elles doivent être soudées conformément aux exigences du document CSA W186. Des échantillons représentatifs soudés par chevauchement minimal de 50 mm et soumis à des essais de traction doivent avoir une résistance équivalant au moins à 50 % de la résistance de rupture minimale spécifiée de l’acier. Pour les ligatures soudées point par point, dont l’utilisation n’est permise que dans les cages hélicoïdales, des échantillons représentatifs soumis à des essais de traction doivent avoir une résistance équivalant au moins à 75 % de la résistance de rupture minimale spécifiée de l’acier.

	8.2.2 Fils d’armature verticaux
	8.2.3 Armature des joints à emboitement
	8.2.4 Enrobage de béton de l’armature

	8.3 CERCEAUX D’ARMATURE POUR LES ÉLÉMENTS DE REGARDS D’ÉGOUT AYANT UN DIAMÈTRE DE 1 200 mm ET MOINS
	8.4 ARMATURE POUR TÊTES ET ANNEAUX D’AJUSTEMENT
	8.5 ARMATURE POUR FOND DES BASES ET DES DALLES D’ASSISE
	8.5.1 L’armature doit être placée au-dessus de la médiane pour le fond du regard d’égout et au-dessous de la médiane pour la dalle d’assise. Pour les regards d’égout, les regards-puisards, les chambres des vannes et les postes de pompage, l’armature doit avoir une superficie minimale de 250 mm2/m de longueur dans les deux sens. Pour les puisards, l’armature doit avoir une superficie minimale de 150 mm2/m de longueur dans les deux sens.
	8.5.2 L’épaisseur d’enrobage de béton de l’armature doit être d’au moins 30 mm.

	8.6 ARMATURE POUR RÉDUCTEURS PLATS (ARMATURE ET ENROBAGE) [voir figure 18]
	8.6.1 L’armature doit être placée près de la paroi inférieure de l’élément. L’épaisseur d’enrobage du béton de l’armature doit être d’au moins 30 mm.
	8.6.2 La superficie d’un rang d’armature doit être d’au moins 250 mm2/m de longueur dans les deux sens.
	8.6.3 Les ouvertures dans les réducteurs plats (voir figures 4, 5, 6, 7, 16, 17 et 18) doivent comprendre une armature supplémentaire, de forme circulaire ou polygonale, ayant au moins 130 mm2 d’acier. Les fils d’armature servant à renforcer les ouvertures doivent être installés à une distance minimale de 50 mm de l’ouverture du réducteur plat. L’analyse structurale doit être effectuée pour la plus grande ouverture du réducteur.


	9 EXIGENCES PARTICULIÈRES
	9.1 CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES DU BÉTON
	9.1.1 Résistance à la compression du béton des éléments finis
	9.1.2 Durabilité du béton des éléments
	9.1.3 Résistance à la compression du béton des cunettes préfabriquées en usine pour regards d’égout
	9.1.4 Résistance à la compression du béton des dalles d’assise pour puisards

	9.2 ÉTANCHÉITÉ
	9.2.1 Étanchéité des regards d’égout, des chambres des vannes, des postes de pompage et des joints à emboitement
	9.2.2 Étanchéité des bassins de rétention des puisards


	10 JOINTS À EMBOITEMENT
	11 MÉTHODES D’ESSAIS
	11.1 ÉPROUVETTES
	11.2 ESSAI DE RÉSISTANCE À LA COMPRESSION
	11.3 ESSAI DE DURABILITÉ AUX CYCLES DE GEL-DÉGEL AVEC SELS FONDANTS (SELS DE DÉGLAÇAGE)
	11.4 ESSAIS HYDROSTATIQUES
	11.5 ESSAIS DE RÉSISTANCE AUX CHARGES VERTICALE ET HORIZONTALE DE L’ÉCHELLE, DES ÉCHELONS ET DU PALIER

	12 RAPPORT D’ESSAI
	13 MARQUAGE

